The semantics and grammatical status of three different realizations of GEVEN (give): directional verb, polymorphemic construction and auxiliary/preposition/light verb
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Introduction
When describing the action of one person towards a second person (or animate object), Flemish signers can use sentences such as: 
GIRL GIVE BOY HIT

or

MAN GIVE DOG CARESS

“The girl hits the boy.”



“The man is caressing the dog.”

Eventhough GEVEN (GIVE) in these sentences is formally obviously similar to the directional verb GEVEN, the sign as it is used here appears to have a different function. GEVEN in these sentences doesn’t seem to have a lexical meaning, but only a grammatical one: it relates the agent of the action (i.e. the referent named just before GIVE) to the recipient of the action (i.e. the referent named after GIVE). Consequently it is a kind of recipient marker. 
This presentation will explore the semantics and grammatical function of this type of GEVEN in Flemish Sign Language (Vlaamse Gebarentaal or VGT), and will look at its relation to two other realizations of GEVEN, i.e. the directional verb GEVEN and its polymorphemic counterpart. Because of the formal similarities, we will first briefly discuss these two realizations, before turning to an analysis of the realization of “GEVEN-as recipient marker”. 

The directional verb GEVEN and its polymorphemic counterpart

In VGT the sign GEVEN is a directional verb: the movement can be spatially modified to refer to the agent and/or the recipient. However, GEVEN can be used in its citation form as well. Eventhough more research is necessary, as far as we can see now, verb agreement does not seem to be obligatory in VGT (Vermeerbergen 1996, 1997). The hand configuration in GEVEN is not motivated anymore, but originally it probably was, similar to the way it still is in the realization of GEVEN as polymorphemic construction. The basic meaning of this construction is “move-object-from-x-to-y”. Meaning can of course be added, e.g. by means of a classifier handshape which refers to a formal aspect of what is being given, by using a second hand during the production of the polymorphemic construction or by adding a manual or non-manual expression of manner. 

Although a lot more can be said about these two realizations of GEVEN (cf. the current revision of directional verbs as put forward in Liddell (2003), or the ongoing discussion about the status of (the different component parts of) polymorphemic constructions (cf. the papers in Emmorey (2003)), we will limit ourselves to a brief overview and immediately shift to move to a discussion of the third realization of GEVEN in VGT, since this realization of GEVEN seems to be unique to VGT (at least, we haven’t found any other references in the literature).  

GEVEN-as recipient marker: Auxiliary? Preposition?Light Verb?
The focus of this presentation will be GEVEN as it is used in the following sentence:

MAN SIT/ GIVEa DOG WASHa

“The man (sits down and) washes the dog”

In this example the sign GEVEN is spatially modified to show agreement with one of its arguments and in this way to illustrate the direction of the action. Modification of the movement of GEVEN, however, is not obligatory, i.e. GEVEN can also be used in its citation form. This is the case in the following example:

INDIAN GIVE COWBOY KNIFE pc:“stab-in-back-with-knife”


“The Indian stabs the cowboy in the back with a knife”

We believe that GEVEN is here being used in a way similar to the sign glossed as OP (ON) in sentences such as:


BOY ON GIRL STROKE


"The boy is stroking the girl."

Neither GEVEN nor OP appear to have a lexical meaning. Their grammatical meaning is that of “relating the agent of the action (i.e. the referent named just before GIVE) to the recipient of the action (i.e. the referent named after GIVE)”, i.e. both GEVEN and OP are used to explicitly indicate the recipient of the action. Bos (1994) discusses the sign ACT-ON in Sign Language of the Netherlands and this ACT-ON is clearly similar to OP in VGT. She claims that ACT-ON is an auxiliary verb and if we follow Bos’ interpretation it could be argued that both GEVEN and OP function as auxiliary verbs. An alternative analysis could be one in which both GEVEN and OP are considered prepositions introducing a prepositional phrase which functions as adverbial adjunct of recipient. Yet another option is to analyse GEVEN as a light verb (cf. Butt, 2004) 

A possible grammaticalization path? 
Finally the relation between these three realizations of GEVEN in VGT will be explored. It is quite clear that the polymorphemic construction “move-object-from-x-to-y” and the lexical verb GEVEN are related. The second one is a semantically more restricted, frozen form of one of the forms of the first one. We are inclined to consider these two realizations as two different grammatical forms, although it is quite clear that signers can move from one to the other and it is not always possible to draw a clear line between the two. We would suggest that the third realization of GEVEN, i.e. the one as auxiliary/preposition/light verb, is just one step further on its grammaticalization path (cf. Hopper & Traugott, 2000), which could thus be drawn as follows: polymorphemic construction –>directional verb –> auxiliary/preposition/light verb. 
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